
- 1 - 

Instrukcja obsługi

Duo300n 1.3kW / 0.38kW  9.1kWh 

Duo400n 1.95kW / 0.47kW 13.65kWh 

Duo500n 2.6kW / 0.54kW  18.2kWh  
 

87452 : 4 : June 2009 KLIMASKLEP, ul. Orzechowa 3, 72-010 Przęsocin (koło Szczecina)
tel.: (91) 432-43-42, tel.: (91) 432-43-49
e-mail: kontakt@klimasklep.pl, www: www.KlimaSklep.pl
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A Schemat połączeń 
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akumulacyjnego 

 

 

C Zabezpieczenie 
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D Rdzeń akumulacyjny 
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G Termistor temperatury 
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H 
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akumulacyjnego 

I Moduł interfejsu 
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A 

E 

F 
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B C 

G
 

Dimensions (including clearances diagram) (millimetres) 
 

Dimensions (y compris l’espace libre) (millimètres) 
 

Dimensões (incluíndo diagrama de distâncias mínimas  a 
manter) (milimetros) 

Wymiary (w tym schemat minimalnych odległości) 
(w milimetrach) 
Dimensioni (incluso lo schema degli spazi 
liberi) (millimetri) 

 
D E 

 
 
 
 
 

75mm 
min. 

 
 
 
 
 

75mm 
min. 

250mm 
min. 

B C 
 
 
 
 
 
 

150mm 
min. 

A 
F 

 
 
 
 

110mm 
 
 
 
 
 

Model 
Modèle 
Modelo 
Modello 
Model 

Height 
Hauteur 
Altura 
Altezza 
Wys. 

Width 
Largeur 

Comprimento 
Larghezza 

Szer. 

Depth 
Épaisseur 
Espessura 
Profondità 

Gleb. 
 

Duo300n 712mm 600mm 130mm+10mm 

Duo400n 712mm 830mm 130mm+10mm 

Duo500n 712mm 1060mm 130mm+10mm 
 

 
 
 
 

D Curtains Rideaux Cortinas Tende Firanki 

 

Shelf or Overhang étagère ou consoles 
murales 

Prateleira ou objecto 
suspenso Ripiano o sporgenza 

Półka lub część 
wystająca 

 

 
Furniture or other 

obstruction 
Meubles ou autre 

obstacle 
Mobiliário ou outro 

obstáculo 
Mobile 

o altro oggetto 
Meble lub inne 

elementy 
 
 

Wall Mur Parede 
Parete, tende o mobili Ściany, firanki lub 

meble 
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1. Feet  2. Accessories Bag 6 
1. Pieds  2. Sac à accessoires 
1. Pés  2. Saco de acessórios 
1. Piedini 2. Sacchetto accessori 
1. Nogi 2. Worek z akcesoriami 

 
 
 

2 

1 
 
 
 

2 
 

1 
 
 
 
 
 

4 

10A 

 
 
 
 

10mm  
 
 
 
 
 
 
 
 

10B 
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10E 10F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11A 
 
 
 
 
 
 
 

30mm  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11c 
 
 

2. 

1. 11D 

6. 
 

5. 
 
 
 

7. 
4. 

3. 
 
1. Brick 2. 8mm Drill 3. 3” No. 10 Screws (supplied) 

4. Length +15mm 

1. Brique 2. Foret 8mm  3. Vis N° 10 3” (fournies) 

4. Longueur +15mm 

1. Tijolo 2. 8mm Broca 3. 3” No. 10 Parafusos (forneci- 
dos)  4. comprimento +15mm 

1. Mattone 2. Punta da 8mm 3. Inserti in fibra n. 10 (in 
dotazione) 4. Lunghezza inserto +15mm 

1. Cegla 2. Wierto 8mm 3. 3” No. 10 4. Długość kołka 
rozporowego +15mm 

5. Plaster 6. Low density block 7. Special fixing 

5. Enduit 6. Bloc de faible densité  7. Fixation spéciale 

5. Estuque 6. Tijolo de baixa densidade 7. Fixação 
especial 

5. Intonaco  6. Blocchi a bassa densità 7. Dispositivo di 
fissaggio speciale 

5. Tynk 6. Material o mąłej gęstości 7. Plastikowy kołek 
rozporowy. 
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Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI NALE ŻY SIĘ DOKŁADNIE ZAPOZNA Ć I ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁO ŚCI 
NALEŻY RÓWNIEŻ ZAPOZNAĆ SIĘ Z INFORMACJAMI UMIESZCZONYMI NA URZ ĄDZENIU 

 

 
ABY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE DZIAŁA POPRAWNIE, NALE ŻY KONIECZNIE PRZEPROWADZIĆ PROCEDURĘ KONTROLNĄ OPISANĄ 
W KOŃCOWEJ CZĘŚCI NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. PROCEDUR Ę NALEŻY KONIECZNIE WYKONAĆ PRZED ROZPOCZĘCIEM NORMALNEJ 

EKSPLOATACJI URZ ĄDZENIA. 
 
 
ISTOTNE INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE 
UWAGA – Piec jest BARDZO CIĘŻKI. Piec należy koniecznie zamocować do ŚCIANY W TRWAŁY SPOSÓB, oraz umieścić na PŁASKIEJ, RÓWNEJ 
POWIERZCHNI. 
UWAGA – Do przymocowania pieca do ściany w sposób trwały należy użyć odpowiednich elementów mocujących: 
 Sugerowane elementy mocuj ące (na stronie 8 podano dalsze informacje) 
 Cegła / bloczki pełne : Plastikowe kołki rozporowe rozmiar 10 (w komplecie). Wiertło rozmiar 8. Wywiercić otwór o głębokości większej 

 o 15 mm od długości kołków rozporowych. 
 Płyta gipsowa : O ile to możliwe, należy zlokalizować drewniane rusztowanie i zamocować w nim wkręty do drewna  rozmiar 10; w 
przeciwnym wypadku należy zastosować wkładki M5. 
 W przypadku innych rodzajów ścian nale ży skonsultowa ć się ze specjalistami posiadaj ącymi odpowiedni ą wiedz ę. 
UWAGA – Jeśli podczas ponownego montażu pieca część izolacji termicznej wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia, części takie należy wymienić na 
identyczne, ale w dobrym stanie; w przeciwnym wypadku mogą one spowodować zagrożenie. 
UWAGA – Pieca nie wolno umieszczać pod gniazdkami elektrycznymi. 
ZABRANIA SI Ę ZAKRYWANIA PIECA  oraz blokowania dostępu do jego elementów. 
PIECA NIE WOLNO  stawiać pod oknami, w miejscach, gdzie może mieć kontakt z firanami lub zasłonami (minimalne odległości od pieca podano na 
stronie 6). 
PIEC NIE MOŻE mieć styczności z innymi przedmiotami. 
Opisywane urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym pozbawione nadzoru dzieci) o ograniczonych funkcjach ruchowych, 
zmysłowych lub umysłowych, chyba, że osoba odpowiedzialna za bezpieczeństwo takich osób sprawuje nad nimi nadzór lub udzieliła im informacji na 
temat prawidłowego korzystania z urządzenia. 

PIECE DuoHeat nie s ą przeznaczone do pracy w łazienkach, pomieszczeniac h z natryskami itp. lub w miejscach, gdzie panuje w ysoka 
wilgotno ść. 
 
Połączenia elektryczne 
 
UWAGA – URZĄDZENIE NALEŻY UZIEMIĆ 
 

Instalację urządzenia należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi i należy ją przeprowadzić zgodnie z przepisami IEE (ang. Regulations for Electrical 
Equipment) oraz obowiązującymi przepisami prawa. Piec wyposażono w dwa elastyczne przewody służące do wykonania połączenia z siecią zasilającą 
budynku, z wykorzystaniem odpowiednich puszek elektrycznych umieszczonych bezpośrednio przy piecu. Każdy obwód zasilający pieca musi być 
wyposażony w wyłącznik dwubiegunowy ze stykami oddalonymi od siebie, o co najmniej 3 mm. Piec nie  jest przeznaczony do pracy z 30 A torem 
zasilanym dwustronnie. 

 
 
 

 UWAGA: ABY NIE DOPU ŚCIĆ DO PRZEGRZANIA PIECA, NIE WOLNO GO ZAKRYWA Ć ŻADNYMI MATERIAŁAMI  
 
 
 
Ogniwa magazynuj ące energi ę 

 

 Pakowane po 2 sztuki ogniwa magazynujące energię dostarczane są oddzielnie. 
Numer katalogowy ogniw: 85743. 

 
 

    

    

 

Duo300n 
8 ogniw (4 
opakowania) 

Duo400n 
12 ogniw (6 
opakowań) 

Duo500n 
16 ogniw (8 opakowań) 
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MONTAŻ PIECA 
 
MONTAŻ 

 
1. Karton otwierać od spodu. Z opakowania wyjąć nóżki i 

torbę z akcesoriami. (Rys. 1). 

2. Przed wyjęciem pieca z kartonu należy przymocować 
do niego nóżki. W tym celu górne kołnierze nóżek 
zablokować w szczelinach w podstawie pieca (1). 
Nóżki przesunąć ku tylnej części pieca, tak, aby 
całkowicie je zablokować (2). (Rys. 2). 

3. Bezpośredni przewód zasilający został przymocowany 
na czas transportu do spodniej części pieca. Przewód 
zasilania energią w taryfie pozaszczytowej 
przymocowany jest za pomocą obejm. Przed 
rozpoczęciem montażu pieca przewód bezpośredni 
należy odpiąć (zapinki należy zachować). 
 
UWAGA: Je śli podł ączenie do układu zasilania 
energi ą w taryfie pozaszczytowej trzeba b ędzie 
wykona ć z prawej strony pieca, wst ępnie 
podł ączony przewód nale ży poprowadzi ć za 
nóżkami i zamocowa ć za pomoc ą znajduj ących si ę 
w spodniej cz ęści pieca zapinek). Czynno ść tę 
wykonuje si ę łatwiej, kiedy piec nadal znajduje si ę 
w kartonie i jest odwrócony. Analogicznie, je śli 
przewód zasilania pozaszczytowego jest gotowy 
do podł ączenia (patrz rozdział 19), a poł ączenie 
należy wykona ć po lewej stronie pieca, przewód 
należy poprowadzi ć za nóżkami. Na tym etapie NIE 
WOLNO jeszcze przymocowywa ć przewodu 
zasilania pozaszczytowego (patrz rozdział 19). W 
razie konieczno ści mo żna skorzysta ć z 
zamocowanych fabrycznie zapinek.  

4. Piec postawić na nóżkach i usunąć opakowanie. 
Usunąć również wszelkie dodatkowe elementy 
opakowania. (Rys. 14) 

7. Sprawdzić, czy układy elektronicznie nie zostały 
uszkodzone podczas demontażu panelu. Panel ostrożnie 
położyć na jednym boku. Sprawdzić, czy przewody 
zasilające nie zostały uszkodzone. W razie uszkodzenia, 
przewody można zastępować jedynie przewodami 
odpornymi na działanie wysokich temperatur, (co najmniej 
85 0C). Dotyczy to przewodów do zasilania energią w 
taryfie szczytowej i pozaszczytowej. Informacje o montażu 
przewodów do zasilania energią w taryfie pozaszczytowej i 
przewodów promiennika podane są w rozdziałach 3, 19 i 
20. 
 
8. Piec dostawić do ściany w miejscu docelowym. 
Upewnić się, że piec stoi na trwałym podłożu i że 
zachowane zostały minimalne odległości montażowe 
(patrz str. 6). 

 
9. Jeśli podłoga pokryta jest dywanem lub 
wykładziną, należy upewnić się, że nóżki zostały 
osadzone w sposób gwarantujący stabilność całego 
urządzenia. Nóżki mogą spoczywać na dywanie, jednak 
listwy mocujące dywan należy usunąć, ponieważ w 
przeciwnym razie piec nie będzie odpowiednio 
wypoziomowany. 

 
MOCOWANIE DO ŚCIANY 
 
BRAK LISTWY PRZYPODŁOGOWEJ / LISTWA 
PRZYPODŁOGOWA NIE WYŻSZA NIŻ 100 MM 
 
10A Piec należy zamontować tak, jak pokazano na Rys. 
 10A; ramka dystansowa musi znajdować się w 
 standardowym położeniu. 
10B Piec dokładnie dosunąć do ściany i zaznaczyć 

rozmieszczenie dwóch szczelin montażowych. Patrz 
Rys. 10B. 

10C W ścianie wywiercić otwory tak, by znajdowały się w 
 dolnej cz ęści  zaznaczonych szczelin. 

 
 
5. Piec postawić na nóżkach i przystawić w pobliże 
ściany. Usunąć śruby mocujące umieszczone wzdłuż 
dolnej krawędzi panelu przedniego. (Rys. 5) 

 
6.  Ostrożnie i nieznacznie odciągnąć dolną część panelu 
od pieca (1). Spowoduje to odłączenie złącza 
promiennika od panelu przedniego. Następnie panel 
podnieść i odczepić od górnej krawędzi (2). (Rys. 6). 

Pomiędzy tyln ą częścią pieca a ścian ą umieścić 
znajduj ące si ę w komplecie elementy dystansowe o 
grubo ści 10 mm (4 x 10 mm). Je śli przy ścianach nie 
ma listew dystansowych lub maj ą one wysoko ść nie 
większą niż 100 mm, NIE korzysta ć z elementów 
dystansowych o grubo ści 30 mm.  

10D Jeden element dystansowy o grubości 10 mm 
umieścić od wewnętrznej strony otworu lokalizującego w 
tylnym panelu, a drugi element dystansowy umieścić od 
strony zewnętrznej tego otworu (lokalizację ramki 
dystansowej określa Rys. 10A). 
10E Ostrożnie naprowadzić piec w kierunku 
wywierconych otworów i częściowo  dokręcić do ściany. 
Patrz Rys. 10E. 
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ELEMENTÓW DYSTANSOWYCH O GRUBOŚCI 
30 MM NIE WOLNO UMIESZCZAĆ WE WNĘTRZU 
PIECA – STOSOWAĆ JE MOŻNA JEDYNIE NA 
ZEWNĄTRZ – PATRZ RYS. 11A . 

 
 

UWAGA: OPISANYCH ŚRUB NIE WOLNO POD 
ŻADNYM POZOREM USUWAĆ BEZ 
UPRZEDNIEGO WYJĘCIA Z PIECA 
WSZYSTKICH OGNIW MAGAZYNUJ ĄCYCH 
ENERGIĘ 

 
10F Po właściwym rozmieszczeniu elementów po obu 

 stronach, piec należy przykręcić do ściany. Patrz 
 Rys. 10F. 

 
Śrub nie dokr ęcać całkowicie do momentu 
umieszczenia rdzenia w piecu i ostatecznego 
równomiernego rozło żenia ci ężaru. 

Unifix LB70. Stosować się do instrukcji producenta 
systemu. 

Ścianki działowe z płyt gipsowo-kartonowych 
O ile to możliwe należy zlokalizować drewniane 
rusztowanie i zamocować w nim wkręty do drewna rozmiar 
10. W przeciwnym wypadku, podczas montażu pieca do 
trwale osadzonych płyt gipsowo-kartonowych, należy 
zastosować kołki rozporowe do płyt G-K model M5. W 
przypadku montażu pieca do ścian wykonanych z innych 
materiałów, informacje o odpowiednich systemach 
mocowania należy uzyskać u producentów materiałów 
takich ścian. 
12. Odkręcić umieszczone w górnej części wewnętrznego 
panelu przedniego i zdjąć panel. Patrz Rys. 12A. Ostrożnie 
unieść dolną część wewnętrznego panelu środkowego i 
wyjąć ze znajdującego się w dolnej części pieca kołnierza 
przytrzymującego. Patrz Rys. 12B. Zachowując 
ostrożność, aby nie uszkodzić izolacji, usunąć znajdujące 
się wewnątrz elementy opakowaniowe. Patrz Rys. 12C. 

13. Elementy wyjąć z izolacji części spodniej i 
przekręcić do przodu. Patrz. Rys. 13. 

 

 
11. LISTWY PRZYPODŁOGOWE O WYSOKOŚCI 
PONAD 100 MM 
 
Stosowa ć jedynie elementy dystansowe o grubo ści 
10 mm i 30 mm (2 x 10 mm i 2 x 30 mm)  

 
11A Jeśli listwa przypodłogowa ma wysokość ponad 

100 mm, piec należy zamontować zgodnie z Rys. 
11A. Zdjąć ramkę montażową i przymocować ją w 
alternatywny sposób, aby zapewnić większą 
odległość pieca od ściany. 

 
11B Element dystansowy o grubości 30 mm umieścić 

na zewnątrz pieca, a element o grubości 10 mm 
wewnątrz pieca. Otwory w ścianie wywiercić 
według wskazówek w rozdziale 10. Piec ostrożnie 
naprowadzić na wywiercone otwory. Po 
umieszczeniu na właściwym miejscu, piec dokręcić 
do ściany częściowo , zgodnie z rozdziałem 10 – 
należy pami ętać, aby śrub nie dokr ęcać 
całkowicie.  

 
Ściany z cegły pełnej / bloczków z betonu spr ężanego 
– Rys. 11c  

 
W ścianach tego typu należy wywiercić otwory oraz 
umieścić w nich dołączone do kompletu plastikowe kołki 
rozporowe. Otwory wywiercić wiertłem o odpowiedniej 
wielkości (8 mm) . Głębokość otworów powinna być 
większa o 15 mm niż długość użytych kołków rozporowych. 
Zagwarantuje to mocne osadzenie śrub poniżej warstwy 
tynku. 

 
Ściany z bloczków z betonu niespr ężanego – Rys. 11d  
Należy zastosować specjalny system mocowania, np.  

 
 

NIE ODŁĄCZAĆ TERMINALI  

 
14. Ostrożnie ułożyć dolny rząd tylnej warstwy ogniw 
magazynujących energię. Dwa ogniwa końcowe umieścić 
w pierwszej kolejności w taki sposób, aby ich płaskie 
elementy skierowane były do tyłu . Górny rząd ogniw 
również umieścić tak, by wcięcia skierowane były w 
kierunku elementu. Patrz Rys. 14 
 
15. Ponownie umieścić i przymocować elementy, 
przekładając ich końcówki przez otwór w izolacji części 
dolnej. Upewnić się, że końcówki skierowane są do 
przodu. Przedni rząd ogniw umieścić tak, by ich płaskie 
elementy skierowane były ku przedniej części pieca. 
Upewnić się, że wypustki elementów umieszczone są 
pod dolnym rzędem ogniw i że element ten umieszczony 
jest poziomo. Patrz Rys. 15A i 15B. 
 
16. Ponownie zamontować wewnętrzną część 
przednią wraz z izolacją. W tym celu umieścić jego dolną 
krawędź za przednią listwą obudowy i umieścić pozostałe 
śruby wzdłuż krawędzi górnej i dolnej. Patrz Rys. 16. 

 
17. Sprawdzić, czy śruby mocujące piec do ściany 
zostały całkowicie dokręcone. Należy koniecznie upewnić 
się, że wkręcone zostały wszystkie śruby, ponieważ 
gwarantuje to zachowanie ciągłości układu uziemienia. 
 
 
 

Po zakończeniu montażu NIE WOLNO podejmować 
prób przemieszczania pieca bez uprzedniego 
usunięcia ogniw magazynujących energię i bez 
skorzystania z pomocy odpowiednio wykwa-
lifikowanego elektryka. 
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RĘCZNE STEROWANIE PROMIENNIKA  
 

 
18. Zgodnie z domyślnymi ustawieniami fabrycznymi, 
promiennik może działać przez maksymalnie 2 godziny po 
rozpoczęciu taryfy pozaszczytowej, zapewniając, w razie 
potrzeby, utrzymanie komfortowej temperatury w 
pomieszczeniu. Po 2 godzinach promiennik zostanie 
automatycznie wyłączony aż do momentu zakończenia 
okresu, w którym obowiązuje taryfa pozaszczytowa. 
W sytuacji, gdy utrzymanie wysokiej temperatury otoczenia 
w pomieszczeniu w godzinach (typowo) od 00.00 do 2.00 
nie jest konieczne (np. w pomieszczeniach biurowych), 
funkcję tą można wyłączyć poprzez usunięcie znajdującej 
się na płytce zasilania zworki (Patrz Rys. 18A). Spowoduje 
to automatyczne wyłączenie promiennika na początku 
okresu obowiązywania taryfy pozaszczytowej. 
„Blokada” sterowania, przydatna np. w warunkach 
szkolnych, możliwa jest przez wyjęcie zworki określonej na 
Rys. 18. Uniemożliwi to zmianę ustawień urządzenia. 
 

 

PONOWNY MONTAŻ 
 

19. Złącze promiennika podłączyć jak na Rys. 19A-
19F. Ponownie przymocować zewnętrzny panel przedni. 
W tym celu zaczepić go do dwóch elementów 
ustalających na panelu górnym. Patrz Rys. 19B, 19C i 19 
E. Ostrożnie opuścić dolną część przedniego panelu w 
kierunku pieca, tak, by złącze promiennika zostało w 
odpowiedni sposób umieszczone w dolnej części pieca. 
Patrz Rys. 19F i 19D. 

CZARNY przewód sterowniczy służy do przekazywania 
sygnału z kompatybilnego zdalnego urządzenia 
sterującego. Jeśli nie korzystają Państwo z programatora 
zdalnego, urządzenie można podłączyć do poprowadzonej 
w pomieszczeniu sieci zasilającej poprzez przecięcie 
CZARNEGO przewodu sterowniczego. Należy się 
upewnić, że przewód ten jest zakończony w taki sposób, 
że pozostaje osłonięty przez zewnętrzną otulinę przewodu 
zasilającego. 
 
CZARNEGO PRZEWODU STEROWNICZEGO NIE 
WOLNO podłączać do uziemienia. Jeśli programator 
obsługuje również inne urządzenia, przewody sterownicze 
należy podłączać szeregowo. Do poprowadzenia 
przewodów sterowniczych z pominięciem układu zasilania 
użyć można dowolnych izolowanych przewodów do 
przesyłu prądu o napięciu 240 V. Wykorzystywany jest 
sygnał o niskim napięciu. Odpowiednie połączenie 
wykonać można z zastosowaniem dodatkowego 1-
żyłowego przewodu noszącego odpowiednie oznakowanie 
kolorystyczne lub z zastosowaniem 4-żyłowego przewodu 
poprowadzonego poprzez układ zasilania pieca. Przewód 
sterowniczy spełniający funkcje przewodu zasilania należy 
poprowadzić oddzielnie, zgodnie z przepisami IEE oraz 
obowiązującymi normami i zaleceniami URE. 
Dalsze informacje o wykonywaniu połączeń z 
urządzeniami sterowniczymi firmy Dimplex znajdują się w 
odpowiednich instrukcjach takich urządzeń. 
 

W CELU WYMIANY PRZEWODÓW 
ZASILAJ ĄCYCH W BEZPOŚREDNIM 

UKŁADZIE ZASILANIA NALE ŻY 
ZASTOSOWAĆ PRZEWODY ODPORNE NA 
DZIAŁANIE WYSOKICH TEMPERATUR (CO 

NAJMNIEJ 85 0C) 
 

W ŻADNYM WYPADKU WE WNĘTRZU PIECA ANI ZA 
PIECEM NIE WOLNO UMIESZCZAĆ JAKICHKOLWIEK 

DODATKOWYCH PRZEWODÓW . 
 
 

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE 
UWAGA  

 

20. Poszczególne żyły bezpośredniego przewodu 
zasilającego oznaczone są kolorami według następującego 
schematu: 

 
ZIELONY I ŻÓŁTY: UZIEMIENIE 
NIEBIESKI: PRZEWÓD ZEROWY 
BRĄZOWY: PRZEWÓD NAPIĘCIOWY 
CZARNY: PRZEWÓD STEROWNICZY
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 PROCEDURA WYKONYWANIA KONTROLI PO ZAKO ŃCZENIU MONTAŻU 
PONIŻSZĄ PROCEDURĘ WYKONYWAĆ MOGĄ JEDYNIE ODPOWIEDNIO WYKWALIFIKOWANI INSTALATORZY. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI DOSTĘPNA JEST DLA UŻYTKOWNIKA KOŃCOWEGO. 
 
Piece DuoHeat serii n posiadają wbudowaną funkcję 
umożliwiającą wykonanie diagnostyki zarówno przez personel 
serwisu, jak i przez użytkowników końcowych. 
Przed przystąpieniem do wykonywania funkcji diagnostycznej 
należy się upewnić, że włączony jest układ zasilania energią w 
taryfie szczytowej. 
Wyłączyć podświetlenie wszystkich diod LED, oprócz niebieskiej 
diody LED trybu „Ochrona przed zamarznięciem” (Frost 
Protection).

2. Sposób wykonywania kontroli promiennika (tryb „Komfort” (Comfort). 
 

i. Ekran sterowania temperaturą skonfigurować w następujący 
sposób: nacisnąć i przytrzymać przycisk „+” do momentu 
podświetlenia wszystkich słupków na czerwono (patrz ilustracja 
poniżej). Po 2 minutach przedni panel pieca powinien być ciepły. W 
ten sposób potwierdzone zostanie jego prawidłowe działanie.

Nacisnąć i przytrzymać przez 10 sekund przycisk „-”, do 
momentu zgaśnięcia niebieskiej diody LED, a następnie zwolnić 
przycisk. 
W tym momencie diody LED zaczną się indywidualnie zapalać – 
oznacza to, że piec wykonuje diagnostykę. 
Na pomyślne lub niepomyślne zakończenie procedury 
diagnostycznej wskazuje migająca dioda LED. 
 
 Procedura zako ńczona pomy ślnie  – miga ósma dioda LED  – jeśli 
programator ścienny (RXPW4/RXMBS4) nie jest podłączony lub pracuje 
 w trybie „Komfort” (Comfort). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 Procedura zako ńczona pomy ślnie  – miga dziewi ąta dioda LED  – 
jeśli programator ścienny (RXPW4/RXMBS4) pracuje w trybie „Redukcja” 
(Setback) 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

ii. Jeśli panel przedni pieca nie nagrzewa się, a temperatura w 

pomieszczeniu wynosi poniżej 260C, należy zdjąć panel 
przedni i upewnić się, że zarówno on, jak i elementy 
promiennika nie zostały uszkodzone, a wszystkie 
połączenia elektryczne są poprawnie wykonane. Jeśli 
przedni panel nadal się nie nagrzewa, należy skontaktować 
się z Działem Obsługi Klienta. 

 
 
UWAGA: Je śli temperatura pomieszczenia wynosi powy żej 26 0C, 

piec nie b ędzie działał.  

 
 
Procedura zako ńczona niepomy ślnie 
Miga pierwsza czerwona dioda LED – awaria czujnika temperatury 
pomieszczenia. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 Miga druga czerwona dioda LED – awaria czujnika temperatury 
rdzenia. 
 
 
 
 
 
 
 
 Miga trzecia czerwona dioda LED – awaria czujnika temperatury 
promiennika. 

 
WAŻNE 
 
 
Po potwierdzeniu, że piec jest całkowicie sprawny, nale ży przy 

użyciu informacji podanych na stronie 2 Instrukcji 

Użytkownika, skonfigurowa ć wstępne ustawienia własne . 
 

 
Instrukcj ę Użytkownika nale ży przechowywa ć wraz z piecem, 

w celu umo żliwienia skorzystania z niej osobom 
obsługuj ącym piec.

 

 
 
 
 
 
 
Aby wyj ść z trybu diagnostycznego i powróci ć do normalnego trybu pracy nale ży nacisn ąć przycisk „-” lub „+”. 

W razie wykrycia jednej z powyższych awarii należy skontaktować się z Działem Obsługi Klienta. 



KLIMASKLEP
ul. Orzechowa 3
72-010 Przęsocin (koło Szczecina)

tel.: (91) 432-43-42

e-mail: kontakt@klimasklep.pl
www: www.KlimaSklep.pl


